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Prolog

Moskva, 14. februar

Snø, svart av eksos og industriforurensning, lå i hauger langs fortauene i Tverskaja, den brede bulevarden som gikk tvers gjennom et av de travleste forretningsstrøkene i den russiske hovedstaden. Fotgjengere, godt kledd mot den bitende kulden, skubbet borti hverandre mens de strevde med å holde balansen på den isete asfalten. Biler, lastebiler og busser buldret forbi i begge retninger. Robuste vinterdekk knaste over saltet og sanden som var strødd i gaten.

Dr. Nikolaj Kirjanov skyndte seg bortover fortauet på høyre side av bulevarden. Han gjorde sitt beste for å forsvinne i mengden. Men hver gang noen, ung eller gammel, mann eller kvinne, trengte seg forbi ham, kvakk han til og kjempet mot trangen til å bråstoppe eller legge på sprang i panikk. Til tross for kulden rant svetten av pannen hans under pelslua.

Den høye, radmagre patologen holdt hardere om pakken han hadde under armen. Det var bare så vidt han greide å motstå fristelsen til å stikke den innenfor frakken. Selv om valentinsdagen var en relativt ny tilføyelse i den russiske kalenderen, var den blitt stadig mer populær. Mange av de andre mennene i gaten bar på liknende pakker, med sjokolade eller sukkertøy, som de hadde tenkt å gi til sine koner eller kjærester.

Hold hodet kaldt, sa han inntrengende til seg selv. Han hadde ingenting å være redd for. Ingen visste hva de hadde tatt. Planene deres var fremdeles hemmelige.

Så hvorfor er du redd for din egen skygge? spurte den lille stemmen i hodet hans tørt. Har du glemt alle de rare blikkene og de skremte øyekastene til kollegene dine? Og hva med de dempede klikkene du har hørt i telefonen i det siste?

Kirjanov kastet et blikk over skulderen. Han ventet halvt å se en avdeling uniformerte politimenn, militsen, komme løpende etter ham. Men i lyset fra gatelyktene så han bare andre moskovitter, alle ivrige etter å komme seg innendørs så raskt som mulig for å unnslippe det iskalde vinterværet. De hadde sine egne sorger og bekymringer. Lettet snudde han seg og kolliderte nesten med en liten og tykk gammel kvinne som hadde armene fulle av matvarer.

Hun stirret sint på ham og mumlet en forbannelse.

«Prastite, Babushka,» stammet han og trengte seg forbi henne. «Unnskyld meg, lille bestemor.» Hun spyttet sint foran føttene hans og sendte ham et nytt rasende blikk. Han hastet videre, med hjertet hamrende i brystet.

Foran ham skinte neonskiltene i tussmørket. De utgjorde en skarp kontrast til de massive, grå boligblokkene og hotellene langs gaten, flesteparten bygd i Stalin-tiden. Kirjanov pustet ut. Han var nå i nærheten av kafeen der han hadde avtalt å møte kontakten sin, en vestlig journalist ved navn Fiona Devin. Så snart han kom dit, kunne han besvare spørsmålene hennes, gi henne den informasjonen han hadde, og skynde seg tilbake til den lille leiligheten sin uten at noen høyere oppe i systemet fikk vite noen ting. Han spaserte raskere, oppsatt på å få dette hemmelige møtet overstått snarest mulig.

Plutselig dyttet noen ham så hardt i ryggen at han snublet forover på den tykke, svarte isen. Føttene hans gled ut til siden. Med fektende armer mistet han balansen og falt bakover. Hodet hans traff den islagte asfalten, og en hvitglødende smerte bølget gjennom ham. Alt ble mørkt. Ør og fortumlet ble han liggende på fortauet, ute av stand til å røre seg.

Et eller annet sted i den virvlende smertetåka kjente han en hånd på skulderen. Han rykket til, åpnet øynene og så opp.

En lyshåret mann i ullfrakk knelte ned ved siden av ham og ba om unnskyldning. «Kjære Dem, jeg er så lei meg. Er alt i orden? Så klosset av meg. Så fryktelig klosset.» Han grep Kirjanovs arm med begge hender. «La meg hjelpe Dem opp.»

Den russiske patologen følte noe sylskarpt som trengte dypt inn i kroppen hans. Han åpnet munnen for å rope, men oppdaget til sin forferdelse at han ikke greide å puste. Lungene hans var lammet. Forgjeves prøvde han å puste inn den luften han så desperat trengte. Armene og beina hans skalv i krampe etter hvert som flere og flere av musklene hans låste seg. Vettskremt stirret han opp på mannen som bøyde seg over ham.

En lite smil strøk over mannens tynne lepper, men det forsvant raskt. «Da svidanija, doktor Kirjanov,» mumlet han.

«Du burde ha fulgt ordre og holdt munnen din lukket.»

Nikolaj Kirjanov lå stiv på asfalten, fanget i en kropp som ikke lenger ville adlyde hjernens kommandoer. Bare lydløse skrik kom over leppene hans. Langsomt gled han inn i et bunnløst, endeløst mørke. Hjertet hans banket svakt et par ganger til, så stoppet det.

Mannen med det lyse håret stirret på Kirjanovs livløse kropp og åpne munn. Så kikket han opp på tilskuerne som hadde samlet seg rundt ham. Han sendte dem et påtatt forbløffet og bekymret blikk. «Det er noe galt med ham!» utbrøt han.

«Jeg tror han har fått et slags anfall.»

«Kanskje han slo hodet sitt for hardt da han falt? Noen burde ringe etter lege,» sa en pent kledd ung kvinne. «Eller militsen.»

Mannen med det lyse håret nikket. «Ja, du har rett.» Forsiktig tok han av seg de tykke hanskene og tok en mobiltelefon opp av frakkelomma. «Jeg skal ringe.»

To minutter senere svingte en rød og hvit ambulanse inn til fortauskanten og stoppet. Det blinkende blå taklyset kastet et flakkende skjær over de vinterkledde moskovittene. Fordreide skygger danset over asfalten og bygningene i nærheten.

To kraftige, mannlige sykepleiere hoppet ut av ambulansen med en båre. En ung mann i krøllet, hvit frakk og smalt, rødt slips kom ut etter dem. Han hadde en svart medisinveske i hånden.

Ambulanselegen bøyde seg over Kirjanov. Han sjekket de stive, stirrende øynene hans med en liten lykt og prøvde å ta pulsen hans. Så sukket han og ristet på hodet. «Denne stakkars mannen er død. Det er ingenting jeg kan gjøre for ham.» Han så seg rundt. «Ok. Kan noen fortelle meg hva som skjedde her?»

Mannen med det lyse håret trakk på skuldrene. «Det var en ulykke. Vi skubbet borti hverandre, og han gled på isen der borte. Jeg prøvde å hjelpe ham opp … men så – vel, han sluttet bare å puste. Det er alt jeg vet.»

Legen rynket pannen. «Jeg forstår. Vel, jeg er redd De må bli med oss til sykehuset. Det er skjemaer som må fylles ut. Og militsen trenger en offisiell vitneforklaring fra Dem.» Han snudde seg mot de andre tilskuerne. «Hva med dere? Så noen av dere noe av interesse?»

Stillheten la seg over den lille gruppen. De rygget tilbake med uttrykksløse ansikter, før de snudde seg og begynte å gå vekk, alene eller to og to. Nå som nysgjerrigheten deres var tilfredsstilt, var det ingen som ønsket å kaste bort kvelden med å svare på spørsmål på triste, skitne skadestuer eller politistasjoner.

Den unge legen fnyste kynisk. Han gjorde tegn til de to sykepleierne. «Legg ham på båren. La oss komme oss tilbake. Det er ingen vits i å kaste bort mer tid her ute i kulden.»

De la Kirjanovs livløse kropp på båren og skjøv den inn i sykebilen. En av sykepleierne, legen i den hvite frakken og mannen med det lyse håret klatret inn gjennom bakdøra etter båren. Den andre sykepleieren stengte døra og satte seg inn ved siden av sjåføren. Med blinkende taklys svingte ambu-lansen ut i den tette trafikken i Tverskaja og satte kursen nordover.

Nå da ingen utenforstående kunne se hva han gjorde, ransaket legen raskt den døde mannens lommer. Han sjekket patologens lommebok og legitimasjonskort, uten å finne noe av interesse. Han sendte de andre et mørkt blikk. «Ingenting. Null og niks. Drittsekken er ren.»

«Ta en kikk på denne,» sa mannen med det lyse håret tørt og rakte ham pakken Kirjanov hadde hatt under armen.

Legen tok imot den, rev av papiret og åpnet esken. Store konvolutter fulle av dokumenter falt ut og landet på liket. Han gikk raskt igjennom dem og nikket tilfreds. «Dette er de fotokopierte journalene fra sykehuset,» bekreftet han. «Alle sammen.» Han smilte. «Vi kan notere suksess.»

Mannen med det lyse håret rynket pannen. «Nei. Jeg tror ikke vi kan det.»

«Hva mener du?»

«Hvor er blodet og vevet han stjal?» Han knep de kalde, grå øynene halvt igjen.

Legen stirret ned i den tomme esken. «Faen.» Han fikk et forferdet uttrykk i øynene. «Kirjanov må ha hatt hjelp. Noen andre har prøvene.»

«Det virker sånn,» samtykket mannen med det lyse håret. Han tok mobiltelefonen opp av frakkelomma igjen og tastet et forhåndsprogrammert nummer. «Dette er Moskva én. Sett meg over til Praha én. Vi har et problem …»
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15. februar
Praha, Tsjekkia

Oberstløytnant og dr.med. Jonathan «Jon» Smith stoppet i den skyggefulle buegangen i det gamle, gotiske tårnet i den østlige enden av Karlsbroen. Broen, som var 520 meter lang, var bygd for over seks hundre år siden. Den spente over elva Moldau og bandt sammen Staré Mesto, Gamlebyen, og Malá Strana, Det lille kvarteret. Smith sto stille en lang stund og betraktet det lange brospennet foran ham.

Han rynket pannen. Han ville ha foretrukket et annet møtested, et sted der det var mer folk og mer bebyggelse. De bredere og nyere broene i den tsjekkiske hovedstaden var bygd med henblikk på biler og trikker, men Karlsbroen var forbeholdt de som ønsket å krysse Moldau til fots. Broen lå nesten øde i det triste, grå ettermiddagslyset.

Mesteparten av året var den historiske broen byens midtpunkt, et byggverk hvis eleganse og skjønnhet tiltrakk seg turister og suvenirselgere dagen lang. Men Praha lå nå innhyllet i vintertåke, en tykk sky av kald, fuktig luft og illeluktende smog som samlet seg langs elva nederst i dalen. Den grå tåka gjorde det vanskelig å se byens barokkpalasser, renessansekirker og vakre hus klart.

Smith skalv i den kalde, rå luften. Han dro opp glidelåsen på skinnjakken og gikk ut på selve broen. Han var en høy, slank mann tidlig i førtiårene, med mørkt hår, gjennomborende øyne og høye kinnbein.

De første meterne kastet fotstegene hans et svakt ekko mot det meterhøye rekkverket, men så forsvant alle lyder i disen som steg opp fra elva. Den drev langsomt over broen og visket ut konturene i begge ender. Av og til kom folk ut av tåka, hovedsakelig kontorfunksjonærer og butikkekspeditører på vei hjemover. De passerte ham uten å verdige ham så mye som et blikk – og forsvant i disen like raskt som de hadde kommet.

Smith gikk videre. På rekkverket av Karlsbroen sto tretti helgenstatuer, tause, ubevegelige figurer som gradvis kom til syne. Disse sandsteinsstatuene, femten på hver side av broen, fungerte som veivisere. Han stoppet midt på broen og kikket opp i det stoiske ansiktet til den tsjekkiske helgenen Johann fra Nepomuk, en katolsk prest som ble torturert til døde i 1309, hvoretter det lemlestede liket ble kastet i elva fra denne broen. En del av det gamle bronserelieffet, som skildret helgenens martyrdød, skinte skarpt, blankpusset av fingrene til tusenvis av forbipasserende som berørte statuen fordi de trodde at det brakte lykke.

Impulsivt bøyde Smith seg fram og gned fingrene over statuen.

«Jeg visste ikke at du var overtroisk, Jonathan,» sa en stille, trøtt stemme bak ham.

Smith snudde seg med et forlegent smil. «Den som intet våger, intet vinner, Valentin.»

Dr. Valentin Petrenko kom bort til ham. Han holdt en svart dokumentmappe i en behansket hånd. Den russiske medisinske spesialisten var ti centimeter kortere enn Smith og kraftigere bygd. Sørgmodige, brune øyne blunket nervøst bak tykke brilleglass. «Takk for at du ville møte meg her. Ikke på konferansen, mener jeg. Jeg vet at dette er veldig besværlig for deg.»

«Tenk ikke på det,» sa Smith. Han smilte skjevt. «Tro meg, dette er mye bedre enn å sitte enda flere timer og koke suppe på Kosliks siste foredrag om utbruddene av tyfoidfeber og hepatitt A i Indre Langtvekkistan.»

Det glimtet i Petrenkos vaktsomme øyne. «Doktor Koslik er ikke den mest underholdende foredragsholderen her i verden,» samtykket han. «Men teoriene hans er stort sett sunne og gode.»

Smith nikket. Han ventet tålmodig på at russeren skulle forklare hvorfor han så inntrengende hadde bedt om dette hemmelige møtet. Petrenko og han var i Praha i forbindelse med en internasjonal konferanse om framveksten av smittsomme sykdommer i Øst-Europa og Russland. Dødelige sykdommer som man lenge hadde trodd var under kontroll i de industrialiserte landene, spredde seg som løpeild gjennom deler av det som en gang hadde vært det sovjetiske imperiet. Utbruddene skyldtes hovedsakelig dårlig vedlikeholdte sanitærinstallasjoner og sammenbruddet i det offentlige helsestellet etter kommunismens fall.

Begge var dypt engasjert i kampen mot denne krisen, som var under rask utvikling. Jon Smith var, blant annet, en dyktig molekylarbiolog som tjenestegjorde hos U.S. Army Medical Research Institute of Infectious Diseases (USAMRIID) i Fort Detrick, Maryland. Petrenko, på sin side, var en anerkjent ekspert på sjeldne sykdommer. Han var ansatt ved Sentralsykehuset i Moskva. De hadde kjent hverandre i mange år, og begge hadde stor respekt for hverandres faglige dyktighet og diskresjon. Så da en tydelig engstelig Petrenko dagen før hadde trukket ham til side og bedt om et privat møte et annet sted, hadde Smith gått med på det med en gang.

«Jeg trenger din hjelp, Jon,» sa russeren til slutt. Han svelget tungt. «Jeg har viktig informasjon som må formidles til de rette medisinske myndigheter i Vesten.»

Smith betraktet ham. «Informasjon om hva, Valentin?»

«Utbruddet av en sykdom i Moskva. En ny sykdom … noe jeg aldri har sett før,» sa Petrenko lavt. «Noe jeg frykter.»

Smith grøsset. «Fortsett.»

«Jeg så det første tilfellet for to måneder siden,» sa Petrenko. «Et lite barn, en liten gutt som bare var sju år gammel.

Han hadde vondt i hele kroppen og høy feber. I begynnelsen trodde legene hans at det bare dreide seg om vanlig influensa. Men så, helt plutselig, ble tilstanden hans verre. Håret hans begynte å falle av. Fryktelige, blødende sår og smertefulle utslett spredde seg over mesteparten av kroppen hans. Han ble fryktelig matt og blek, anemisk. Til slutt brøt hele systemet hans sammen – lungene, nyrene og hjertet sluttet ganske enkelt å fungere.»

«Herregud!» mumlet Smith. Han forestilte seg hvilke forferdelige smerter den syke gutten måtte ha hatt. Han rynket pannen. «Disse symptomene får meg straks til å tenke på strålingssyke, Valentin.»

Petrenko nikket. «Ja, det var det jeg også tenkte.» Han trakk på skuldrene. «Men vi kunne ikke finne et eneste bevis på at gutten hadde vært utsatt for noe radioaktivt stoff. Ikke hjemme. Ikke på skolen. Ikke noe annet sted heller.»

«Smittet gutten noen andre?» spurte Smith.

«Nei,» svarte russeren og ristet på hodet. «Ingen andre rundt ham ble syke. Ikke foreldrene eller vennene hans eller noen av dem som behandlet ham.» Han skar en grimase. «Ingen av undersøkelsene viste noen tegn på en farlig virusinfeksjon eller bakterieinfeksjon, og alle de toksikologiske prøvene var negative. Vi kunne ikke finne noe spor av gift eller farlige kjemikalier som kunne ha forårsaket så store skader.»

Smith plystret lavt. «Veldig skummelt.»

«Det var grusomt,» samtykket Petrenko. Den russiske forskeren tok av seg brillene, pusset dem nervøst og tok dem på seg igjen. «Men så begynte andre å komme til sykehuset med de samme forferdelige symptomene. Først en gammel mann, en tidligere kommunistisk partipamp. Så en middelaldrende kvinne. Og til slutt en ung mann – en kraftig kroppsarbeider som alltid hadde vært frisk som en fisk.»

«Bare de fire?»

Petrenko smilte gledeløst. «Det er de fire som jeg vet om,» sa han lavt. «Men det kan godt være flere. Folk fra Helseog sosialdepartementet gjorde det klart for meg og mine kolleger at vi ikke skulle stille for mange spørsmål, for å unngå 'unødvendig panikk' i befolkningen, som de sa. Eller sensasjonsoppslag i media.

Vi kjempet selvfølgelig mot denne beslutningen og gikk så høyt opp i systemet vi kunne. Men til slutt ble alle våre anmodninger om en grundigere etterforskning avslått. Vi fikk ikke engang lov til å drøfte disse tilfellene med noen andre enn en veldig liten gruppe forskere.» Uttrykket i øynene hans ble enda tristere. «En fyr fra Kreml fortalte meg faktisk at vi i stedet skulle konsentrere oss om aids og andre sykdommer som tar livet av så mange i mor Russland. Og nå er alle faktaene i forbindelse med disse mystiske dødsfallene blitt klassifisert som statshemmeligheter og begravd i byråkratiet.»

«Idioter,» brummet Jon og fikk et bistert drag om munnen. Taushet og hemmeligholdelse var god vitenskaps banesår. Prøvde man å holde en ny sykdom skjult av politiske grunner, var sannsynligheten stor for at den ville utvikle seg til en katastrofal epidemi.

«Kanskje,» sa Petrenko. Han trakk på skuldrene. «Men jeg har ikke lyst til å være med på en dekkoperasjon. Det er derfor jeg har tatt med denne til deg.» Russeren ga den svarte dokumentmappen et lite klaps. «Den inneholder journalene til alle de fire kjente ofrene, så vel som blod- og vevsprøver. Mitt håp er at du eller andre i Vesten kan finne ut mer om denne nye sykdommen før det er for sent.»

«Hvor store vanskeligheter vil du få hvis de russiske myndighetene finner ut at du har smuglet ut denne informasjonen?» spurte Smith.

«Jeg vet ikke,» innrømmet russeren. «Det er derfor jeg ville gi deg den i all hemmelighet.» Han sukket. «Forholdene i landet mitt blir bare verre og verre, Jon. Jeg er redd våre ledere har kommet til at det er tryggere og enklere å styre med makt og frykt enn med overtalelse og fornuft.»

Smith nikket. Han visste hva Petrenko mente. Han hadde med stigende uro fulgt med på nyhetene fra Russland. Landets president, Viktor Dudarev, hadde vært medlem av det gamle KGB, Komiteen for statens sikkerhet, stasjonert i Øst-Tyskland. Da Sovjetunionen falt, hadde Dudarev vært rask til å stille seg på de reformvennlige kreftenes side. Han hadde steget fort i gradene i det nye Russland. Først var han blitt utnevnt til sjef for FSB, Den føderale sikkerhetstjenesten. Så ble han statsminister, og til slutt hadde han vunnet presidentvalget. Mange ønsket desperat å tro at han virkelig var en mann som ville arbeide for et demokratisk Russland.

Dudarev hadde lurt dem alle. Etter at han kom til makten, hadde den tidligere KGB-offiseren kastet masken og vist seg å være en mann som var mer interessert i å tilfredsstille sine egne ambisjoner enn å etablere et virkelig demokrati. Han var i ferd med å samle mer og mer makt i sine egne hender, og i hendene til sine nærmeste venner. Mediebedrifter som nylig var blitt uavhengige, hadde på nytt kommet under myndighetenes kontroll. Firmaer med eiere som motsatte seg Kremls direktiver, ble enten oppløst av myndighetene eller presset til konkurs gjennom fiktive skatter. Opposisjonspolitikere ble tvunget til taushet eller utsatt for bakvaskelseskampanjer i den statsdrevne pressen.

Satirikere hadde gitt Dudarev oppnavnet «tsar Viktor». Men spøken var ikke like morsom lenger, og nå virket det som om den var i ferd med å bli besk virkelighet.

«Jeg skal gjøre hva jeg kan for å holde navnet ditt utenfor dette,» lovet Smith. «Men en eller annen hos de russiske myndighetene kommer helt sikkert til å spore denne informasjonen tilbake til deg når den lekker ut. Og det kommer den til å gjøre på et eller annet tidspunkt.» Han så på den russiske legen. «Kanskje du skulle formidle den selv. Det vil antakeligvis være tryggere.»

Petrenko hevet et øyebryn. «Søke politisk asyl, mener du?» Smith nikket.

Forskeren ristet på hodet. «Nei, jeg tror ikke det.» Han trakk på skuldrene. «Med alle mine feil og lyter er og blir jeg russer. Jeg vil ikke dra fra mitt fedreland i frykt.» Han smilte bedrøvet. «Hva er det filosofene sier? Alt som skal til for at ondskapen skal seire, er at gode mennesker ikke foretar seg noe. Jeg tror det er sant. Så jeg kommer til å bli i Moskva og gjøre hva jeg kan for å bekjempe dette, med de midlene jeg har til rådighet.»

«Prosím, muzete mi pomoci?» Ordene kom flytende mot dem gjennom tåka.

Forskrekket snudde de seg.

En ung mann med hardt, lukket ansikt sto bare en meter unna med den venstre hånden utstrakt, som om han tigget om penger. En liten hodeskalle av sølv hang ned fra den høyre øreflippen hans under det lange, brune håret. Den høyre hånden hans var stukket innenfor den mørke frakken. To andre menn, identisk antrukket, også de med lukkede, harde ansikter, sto rett bak ham. De hadde også små øredobber formet som hodeskaller.

Smith reagerte instinktivt og stilte seg foran den russiske forskeren, som var mye mindre enn ham. «Prominte. Beklager,» sa han. «Nerozumím. Jeg forstår ikke. Mluvíte anglicky? Snakker De engelsk?»

Mannen med det lange håret senket langsomt den venstre hånden. «De er amerikaner, ja?»

Noe ved måten han sa det på, fikk Smiths nakkehår til å stritte. «Det stemmer.»

«Bra,» sa mannen. «Alle amerikanere er rike. Og jeg er fattig.» De mørke øynene hans flakket mot Petrenko. Så vendte han blikket mot Smith igjen. Et rovdyrsmil strøk raskt over ansiktet hans. «Så du har sikkert ingenting imot å gi meg dokumentmappen til vennen din. Som en gave, ja?»

«Jon,» mumlet russeren inntrengende bak ham. «Disse mennene er ikke tsjekkere.»

Mannen med det lange håret hørte hva han sa. Han trakk muntert på skuldrene. «Doktor Petrenko har rett. Hans skarpsindighet er imponerende. Jeg kan bare gratulere.» Med en rask bevegelse tok han ut foldekniven han hadde holdt skjult innenfor frakken. Han åpnet den. Bladet så sylskarpt ut. «Men jeg vil likevel ha dokumentmappen. Nå!»

Pokker også, tenkte Smith. Med et kaldt blikk betraktet han de tre mennene. De spredde seg i en halvsirkel rundt dem. Han rygget tilbake – men ble stoppet av rekkverket. Dette er ikke bra, sa han bistert til seg selv. Han var fanget, ubevæpnet og tallmessig underlegen, på en bro i tett tåke. Virkelig ikke bra.

Ethvert håp han måtte ha hatt om å få lov til å spasere vekk uskadd hvis han ga dem dokumentmappen, forsvant da han hørte mannen bruke Petrenkos navn så henslengt og selvsikkert. Dette var ikke et vanlig ran. Hvis han ikke tok feil, var disse fyrene proffer, og proffer var opplært til å kvitte seg med vitner.

Han presset fram et lite smil. «Vel, ja vel … Jeg mener, når du sier det på den måten. Det er ingen grunn til at noen skal komme til skade her, hva?»

«Ingen grunn i det hele tatt, kamerat,» sa mannen med kniven. Han smilte fremdeles ondt. «Be nå den godeste legen om å gi meg den dokumentmappen.»

Smith trakk pusten og kjente hvordan hjertet økte takten. Adrenalinet strømmet ut i blodet hans. Det føltes som om tiden stoppet, som om alt skjedde i sakte kino. Han krøkte seg sammen. Nå!

«Policii! Politi!» brølte han. Og så, en gang til i den lydløse tåka: «Policii!»

«Tosk!» snerret mannen med det lange håret. Han løftet kniven og gjorde et utfall mot amerikaneren.

Smith lente seg til siden. Bladet lynte forbi ansiktet hans. For nær! Desperat ga han mannen noen harde karateslag over innsiden av håndleddet, der nerveendene var.

Mannen gryntet i smerte. Kniven fløy ut av de lammede fingrene hans og landet på asfalten med en klirrende lyd. Smith spant rundt og kjørte albuen inn i mannens smale ansikt av full kraft. Bein ble knust, og blod sprutet gjennom luften. Mannen stønnet, rygget tilbake, gikk ned på kne og tok seg til restene av den blødende, knuste nesen sin.

En av de andre mennene trengte seg forbi ham og prøvde å stikke Smith med sin egen kniv. Jon dukket og ga ham et slag rett under ribbeina. Mannen klappet sammen i smerte og tok et snublende steg forover. Før han rakk å komme til hektene, grep Smith tak i frakken hans bak på ryggen og sendte ham hodestups inn i rekkverket. Uten en lyd gikk han over ende og ble liggende stille.

«Jon! Pass opp!»

Smith hørte Petrenkos rop og bråsnudde. Den russiske forskeren drev den tredje mannen bakover med desperate, ukontrollerte slag med dokumentmappen. Men så forsvant den ville gleden i Petrenkos øyne. Skrekkslagen slo han blikket ned og så kniven som var begravd til skaftet i hans egen mage.

Plutselig hørtes et skudd. Lyden kastet ekko over broen.

Og et lite, rødkantet hull kom til syne i Petrenkos panne. Biter av knust bein og hjernemasse sprutet ut av bakhodet hans. En 9 x 18 mm kule var blitt avfyrt på kloss hold. Øynene hans rullet opp i hodet. Så, fremdeles med dokumentmappen i hendene, tok han et vaklende steg bakover og falt over rekkverket og ned i elva.

Fra øyekroken så Smith at mennenes leder hadde greid å kare seg opp. Blodet strømmet fra nesen hans, det rant nedover ansiktet og dryppet fra den ubarberte haken. De mørke øynene hans hadde et hatefullt uttrykk. Han holdt en pistol, en gammel sovjetisk Makarov, i hånden. En patronhylse rullet langsomt over den ujevne asfalten.

Amerikaneren stivnet, han visste allerede at det var for sent. Mannen var flere meter unna – langt utenfor hans rekkevidde. Uten å nøle virvlet Smith rundt og kastet seg utfor broen, der han stupte inn i tåka med hodet først. Bak ham brakte to skudd til. Én kule hylte rett forbi hodet hans. En annen rev hull i jakken og sendte en bølge av hvitglødende smerte gjennom skulderen.

Han traff Moldau i en hvit eksplosjon av spray og skum – og sank straks dypt ned i det iskalde, kullsvarte vannet, nedover og nedover i en våt verden av total stillhet og kompakt mørke. Så grep strømmen i elva tak i ham, den nappet i jakken, armene og beina hans og førte ham nordover, vekk fra broens massive steinpilarer.

Lungene hans verket, de skrek etter luft. Smith bet tennene sammen, sparket fra og klorte seg opp gjennom det iskalde, opprørte vannet. Til slutt fikk han hodet opp til overflaten og gispet i seg oksygenet kroppen hans trengte.

Han lot seg drive med av strømmen et stykke før han snudde seg. Det var nå umulig å se Karlsbroen i tåka, men han hørte skrik og panikkfylte stemmer. Det virket som om pistolskuddene hadde rykket Prahas innbyggere ut av ettermiddagssløvheten. Smith spyttet ut en munnfull vann og snudde seg vekk.

Han la på svøm i østlig retning; han svømte på skrå, med strømmen. Han visste at han måtte komme seg opp av elva så fort som mulig – før den bitende kulden tappet ham for alle krefter. Tennene begynte å klapre i munnen hans idet kulden trengte gjennom de vasstrukne klærne og bet seg inn i kroppen hans.

En lang stund fylt av fortvilelse og synkende håp virket det som om bredden, som var innhyllet i tåke og dis, lå for langt unna til at han ville greie det. Vel vitende om at sanden i timeglasset var i ferd med å renne ut, gjorde han et siste desperat forsøk på å komme seg i land før det var for sent. Han sparket fra så hardt han kunne, og plutselig kjente han gjørme og småstein under fingrene. Han hadde greid det! Med de siste kreftene han hadde i kroppen, dro han seg opp av vannet og krabbet opp til en slette som lot til å være del av en liten park. Gresset var klippet og buskene og trærne rundt ham pent trimmet.

Han la seg på ryggen og ble liggende og stirre opp i den grå himmelen. Han skalv fremdeles av kulde, og det gjorde vondt i hele kroppen. Minuttene tikket. Men han lot bare tiden gå; han var for sliten til å komme seg videre.

Plutselig hørte han et forskrekket gisp. Han kvakk til og snudde på hodet. En liten, gammel kvinne kledd i tykk vinterpels sto og stirret ned på ham i en blanding av frykt og forvirring. En puddel sto mellom beina hennes og kikket nysgjerrig på ham. Det virket som om luften rundt dem ble mørkere for hvert sekund som gikk.

«Policii,» sa han. Han presset fram ordet mellom klaprende tenner.

Hun sperret opp øynene.

Smith samlet sine siste krefter og hvisket på tsjekkisk: «Zavolejte policii. Ring politiet.»

Før han greide å si noe mer, hyllet mørket ham inn og svelget ham hel.
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Nordkommandoen

Tsjernihiv, Ukraina

I hundrevis av år ble Tsjernihiv kalt «fyrstebyen» fordi den tjente som hovedstad for et av fyrstedømmene i hjertet av Kiev Russ-staten, den løse føderasjonen etablert av vikingene, som oppkastet seg til herskere i det som senere skulle bli Russland og Ukraina. Mange av byens vakre katedraler, kirker og klostre skrev seg tilbake til 1000- og 1100-tallet, og de forgylte kuplene og spirene ga silhuetten av den lille byen en stille eleganse. Hvert år kom busser fulle av turister fra Kiev, som lå 150 kilometer lenger sør, for å beundre Tsjernihivs gamle bygninger og kunstverk.

Få av disse turistene merket seg de grå mur- og stålbygningene, bygd i typisk sovjetisk femtitallsstil, som lå for seg selv i utkanten av byen. Her, bak et piggtrådgjerde som var bevoktet av tungt bevæpnede vakter, lå det administrative hovedkvarteret til det ukrainske militæret – Nordkommandoen. Sola hadde for lengst gått ned, men lys var tent over hele leiren. Parkeringsplassene rundt den flombelyste treetasjes administrasjonsbygningen var fulle av stabsbiler fra de fleste av det ukrainske militærets avdelinger.

Inne i denne bygningen sto major Dmitrij Poljakov ved den ene veggen i et overfylt møterom. Han hadde omhyggelig stilt seg slik at han hadde fritt utsyn mot sjefen sin, oberstløytnant Aleksandr Martsjuk, sjefen for Nordkommandoen. For tredje eller fjerde gang sjekket den høye, unge majoren mappen han holdt under armen, for å forvisse seg om at den inneholdt alle rapportene og innkallingene generalen kanskje ville trenge under det militære krisemøtet. Poljakov visst at Martsjuk var en tøff, tvers igjennom profesjonell militær, en som forventet at adjutanten hans reagerte øyeblikkelig på ethvert behov han måtte ha og på enhver ordre han måtte gi.

Martsjuk, staben hans og Nordkommandoens divisjonsog brigadesjefer satt rundt et stort, rektangulært konferansebord. I enden av bordet sto et staffeli med et detaljert kart over operasjonssonen deres. Alle de høytstående offiserene hadde fått sin egen mappe, et askebeger og et glass varm te. Sigaretter lå og ulmet i de fleste askebegrene.

«Det er ingen tvil om at russerne og hviterusserne i betydelig grad har styrket beredskapen langs vår felles grense,» fortsatte møtelederen, en oberst. Han førte pekestokken til flere steder på kartet. «De har stengt hver eneste grenseovergang fra Dobrjanka her i nord og helt til Kharkiv i øst. Det er bare tillatt å krysse grensen ved kontrollstasjoner de har satt opp på de store motorveiene – og bare etter grundige inspeksjoner. Og mine kolleger i både Vestkommandoen og Sørkommandoen har fortalt meg at liknende sikkerhetstiltak er innført i deres områder.»

«Russerne har foretatt seg mer enn det,» sa en av offiserene som satt ved den andre enden av bordet. Han var sjef for en dekningsstyrke, en ny brigade som besto av pansertropper, angreps- og rekognoseringshelikoptre og infanteriavdelinger med panservernraketter. «Mine framskutte utposter har observert hele kompanier og bataljoner som driver rekognosering på flere steder langs grensen. Det virker som om de prøver å finne ut nøyaktig hvor alle grensevaktene våre er postert.»

«Vi bør heller ikke glemme at ryktene om disse troppeforflytningene stammer fra amerikanerne,» la en annen oberst til. Jakthornene på skulderklaffene viste at han var i hærens sambandstjeneste, men det var bare et dekke. I virkeligheten var han sjef for Nordkommandoens militære etterretningsavdeling.

De andre rundt bordet nikket. Den amerikanske militærattacheen i Kiev hadde gitt dem foruroligende etterretningsrapporter der det gikk fram at noen av Russlands flybårne infanteriavdelinger hadde forsvunnet fra basene sine rundt Moskva. Ingen av rapportene kunne bekreftes, men det gjorde dem ikke mindre bekymringsfulle.

«Så hva er Moskvas unnskyldning for all denne uvanlige aktiviteten?» spurte en kraftig divisjonssjef som satt ved siden av etterretningssjefen. Han bøyde seg fram. Taklyset kastet gjenskinn i den blanke issen hans.

«Kreml påstår at det bare dreier seg om antiterrorøvelser,» svarte oberstløytnant Martsjuk langsomt mens han stumpet sigaretten. Stemmen hans var hes. Den høye uniformskragen var mørk av svette.

Major Poljakov rynket pannen bekymret. Selv om han var femti, var generalen normalt en sterk og frisk mann, men nå var han syk – veldig syk. Han hadde ikke greid å holde på noe mat det siste døgnet. Likevel hadde han insistert på å avholde dette krisemøtet. «Det er bare influensa, Dmitrij,» hadde Martsjuk skurret. «Jeg blir snart bedre. Akkurat nå krever den militære situasjonen all min oppmerksomhet. Du kjenner mottoet mitt: Plikten først og sist.»

Som den gode soldaten han var, hadde Poljakov bare nikket og adlydt. Hva annet kunne han gjøre? Men nå, der han sto og betraktet sjefen sin, begynte han å undre på om han burde ha gjort mer for å få Martsjuk til lege.

«Og skal vi tro våre gode russiske venner og naboer, Aleksandr?» spurte divisjonssjefen tørt. «Om disse såkalte antiterrorøvelsene?»

Martsjuk trakk på skuldrene. Selv denne lille bevegelsen lot til å koste krefter. «Terrorisme er en alvorlig trussel. Tsjetsjenerne og andre vil slå til mot Moskva og andre steder så fort de får sjansen. Det vet vi alle.» Han hostet hest, ventet til han hadde fått igjen pusten, og tvang seg til å fortsette. «Men jeg har ikke sett noe informasjon – verken fra våre egne myndigheter eller fra russerne selv – som kan forklare så stor militær aktivitet.»

«Så hva skal vi gjøre?» mumlet en av de andre offiserene.

«Vi må ta våre forholdsregler,» sa Martsjuk bistert. «For å få ‘tsar Viktor’ og vennene hans i Moskva til å vise kortene sine, om ikke annet. En liten styrkedemonstrasjon burde virke avskrekkende nok, og hindre at Kreml foretar seg noe dumdristig.» Han reiste seg og snudde seg mot kartet. Svetten drev av pannen hans. Ansiktet hans var grått. Han svaiet.

Poljakov tok et skritt forover, men generalen vinket ham tilbake. «Jeg er ok, Dmitrij,» mumlet han. «Bare litt svimmel, det er alt.»

Hans underordnede vekslet bekymrede blikk.

Martsjuk presset fram et smil. «Hva er i veien, mine herrer? Har dere aldri sett noen med influensa før?» Han hostet igjen, og denne gangen varte anfallet lenger. Den tørre, harde hosten fikk ham til å bøye nakken og gispe etter luft. Han så opp med et lite smil. «Slapp av. Jeg lover at jeg ikke skal puste på noen av dere.»

Nervøs latter rundt bordet.

Generalen bøyde seg fram og støttet seg til bordet med hendene. «Hør nå nøye etter,» sa han. Det var tydelig at hvert ord kostet ham store anstrengelser. «Fra og med i kveld vil jeg ha alle divisjoner og brigader i høyeste beredskap. Alle permisjoner skal inndras. Alle offiserer på permisjon skal kalles tilbake – med en gang. Og innen i morgen tidlig vil jeg ha alle stridsvogner og panserkjøretøyer klare til strid, ladet med ammunisjon og tanket opp. Det samme gjelder alle transportog angrepshelikoptre. Så skal alle avdelinger begi seg til sine respektive oppmarsjområder og begynne spesielle vintermanøvrer.»

«Det kommer til å bli dyrt å utkommandere så mange soldater og gjøre dem stridsklare,» påpekte stabssjefen hans lavt.

«Veldig dyrt. Parlamentet kommer til å stille spørsmål. Forsvarsbudsjettet dette året er veldig stramt.»

«Til helvete med budsjettet!» glefset Martsjuk og rettet seg opp i irritasjon. «Og til helvete med politikerne i Kiev! Jobben vår er å forsvare fedrelandet, ikke bekymre oss om budsjetter.» Plutselig ble han enda gråere i ansiktet. Han svaiet igjen og begynte å skjelve, forpint av fryktelige smerter. Til slutt bøyde han seg langsomt forover og falt på magen over bordet. Et askebeger gikk i gulvet og knustes. Sot og sigarettstumper ble liggende strødd over det frynsete teppet.

Offiserene spratt forskrekket opp og samlet seg rundt sjefen sin.

Poljakov trengte seg forbi dem uten å bry seg om rangen deres. Majoren rørte forsiktig ved Martsjuks skulder og kjente på pannen hans. Han dro hånden raskt til seg. Øynene hans var store av sjokk. «Herregud,» hvisket han. «Generalen er glovarm.»

«Snu ham over på ryggen,» foreslo en av de andre offiserene. «Og prøv å løsne på slipset og kragen hans. Gjør det lettere for ham å puste.»

Poljakov og en annen adjutant rev opp knappene i generalens jakke og skjorte. Alle rundt bordet gispet da deler av Martsjuks hals og bryst kom til syne. Nesten hver kvadratcentimeter av huden hans var dekket av åpne, blødende sår.

Poljakov svelget og kjempet mot trangen til å kaste opp. Han snudde seg. «Få tak i en lege!» ropte han skrekkslagen. «For guds skyld, få tak i en lege!»

Noen timer senere satt major Dmitrij Poljakov på en benk i gangen utenfor intensivavdelingen på Oblast sykehus. Deprimert og med blodskutte øyne stirret han ned i gulvet. Han brydde seg ikke om de dempede, uforståelige meldingene som av og til kom over høyttaleranlegget – leger og sykepleiere som ble tilkalt til sykehusets forskjellige avdelinger.

To skinnende, nypussede støvler kom inn i Poljakovs synsfelt. Med et sukk rettet majoren seg opp. En offiser med hardt, smalt ansikt stirret ned på ham med et misbilligende blikk. Han reiste bust, men så fikk han øye på de to gullstjernene på mannens hvite og røde skulderklaffer. En generalløytnant! Han spratt opp, skjøt haken fram og gjorde honnør.

«Du må være Poljakov, Martsjuks sjefadjutant,» glefset mannen. Det var ikke et spørsmål.

Majoren stivnet, han sto fremdeles i givakt. «Ja, sir.»

«Mitt navn er Tymosjenko,» sa den kortvokste offiseren med det smale ansiktet kaldt. «Generalløytnant Eduard Tymosjenko. Jeg er blitt sendt fra Kiev for å overta kommandoen her. På ordre fra forsvarsministeren og presidenten.»

Poljakov greide bare så vidt å skjule sin forferdelse. Tymosjenko var kjent i hæren som en politisk håndlanger, en som var mer opptatt av private enn offentlige interesser. Han var en levning fra tiden før Ukraina løsrev seg fra Sovjetunionen. Omdømmet hans som feltkommandant var bedrøvelig. De som hadde tjenestegjort under hans kommando, snakket bittert om en mann som var mer opptatt av meningsløst regelrytteri enn av virkelig stridsberedskap. Nå for tiden tilbrakte han mesteparten av tiden i forskjellige stillinger i Forsvarsdepartementet, der han energisk flyttet papirer fra den ene siden av skrivebordet til den andre mens han gjorde sitt ytterste for å overbevise innflytelsesrike politikere om at han var uunnværlig.

«Hvordan står det til med general Martsjuk?» spurte Tymosjenko.

«Generalen er fremdeles bevisstløs, sir,» rapporterte Poljakov motvillig. «Og ifølge legene blir han bare verre og verre. Tilstanden hans er kritisk. Så langt har ingen behandling hatt noen effekt.»

«Jeg forstår.» Tymosjenko snøftet og betraktet de sjuskete omgivelsene med forakt i blikket. Til slutt vendte han seg mot Poljakov igjen. «Og årsaken til denne uheldige tilstanden? Jeg hørte noe om strålingssyke før jeg dro fra Kiev.»

«Ingen vet noe ennå,» innrømmet Poljakov. «Sykehuset har tatt et helt batteri med prøver, men resultatene vil ikke foreligge før om noen timer. Kanskje ikke før om noen dager.»

Tymosjenko hevet et grått øyebryn. «I så tilfelle, major, kan jeg ikke skjønne hvorfor du lusker rundt her i disse kontorene som en fortapt liten skjødehund. Enten kommer general Martsjuk til å leve – eller så kommer han til å dø. Og jeg er ganske sikker på at dette vil skje enten du er her eller ei.» Han smilte. «Men det virker som om jeg vil trenge en adjutant selv, i hvert fall til jeg kan finne en litt mer effektiv og verdig ung offiser.»

Poljakov gjorde sitt beste for ikke å la seg merke med fornærmelsen. Han nikket bare uttrykksløst. «Ja vel, sir. Jeg skal gjøre mitt beste.»

«Bra.» Tymosjenko nikket mot utgangen. «Bilen min står utenfor. Du kan kjøre tilbake til hovedkvarteret sammen med meg. Jobben din blir først å finne et midlertidig bosted for meg. Et komfortabelt bosted, får jeg håpe. Du kan rydde ut av Martsjuks hus i morgen tidlig.»

«Men –» begynte Poljakov.

Den lille generalen stirret opp på ham. «Ja?» glefset han.

«Hva er det, major?»

«Hva med russerne? Og situasjonen ved grensen?» Poljakov brydde seg ikke lenger om å skjule hvor overrasket han var. «General Martsjuk har gitt ordre om at kommandoens stridsavdelinger skal bringes til oppmarsjområdene i morgen tidlig.»

Tymosjenko rynket pannen. «Ja, jeg hørte det.» Han trakk på de smale skuldrene. «Jeg tilbakekalte naturligvis disse ordrene så snart jeg kom.» Han ristet hånlig på hodet. «Store manøvrer midt på vinteren? Med all den slitasjen dette vil føre til på dyrt utstyr? Og alt dette bare på grunn av noen paranoide rykter om russerne? Fullstendig galskap. Jeg kan ikke fatte hva Martsjuk tenkte på. Feberen må ha gjort noe med hjernen hans. Huff, bare drivstoffutgiftene ville ha blitt astronomiske.»

Med det snudde den nye sjefen for den ukrainske Nordkommandoen på hælen og strente av gårde. Major Dmitrij Poljakov ble sittende og stirre etter ham med forferdelse i blikket.

Pentagon

Korporal Matthew Dempsey i Pentagons politistyrke plystret lavt for seg selv mens han gikk runden sin bortover den store bygningens stille korridorer. Han likte nattskiftet. Pentagon stengte egentlig aldri, og det lyste fremdeles under noen av kontordørene, men mesteparten av aktiviteten stilnet rundt midnatt.

Plutselig knitret den lille radiomottakeren han hadde i øret. «Dempsey, dette er Milliken.»

«Hva er det, sersjant?» spurte Dempsey lavt i radioen.

«Sentralbordet har fått et nødanrop fra et kontor på etterretningsavdelingen, fra suiten til støttedirektoratet for Den sentrale sjefskomiteen. En eller annen der har nettopp ringt 911 og latt røret ligge av. Sentralborddamen synes hun kan høre noen puste, men hun får ikke svar. Ta en sjekk med en gang.»

Dempsey rynket pannen. Kontorsuitene på etterretningsavdelingen i Pentagon var et svært sensitivt område – bare de med høyeste sikkerhetsklarering hadde adgang der. Han hadde myndighet til å gå inn der om nødvendig, men det ville føre til stor oppstandelse og masse spørsmål. Selv om dette bare var falsk alarm, ville han sitte i timevis og fylle ut taushetserklæringer og besvare spørsmål.

Han sukket og trasket videre bortover korridoren. «Er på vei.»

Dempsey stoppet utenfor de stengte dørene til etterretningsavdelingen. Lampen over den elektroniske låsen lyste rødt. Hvis noen prøvde å bryte seg inn på avdelingen, ville alarmen gå i hele bygningen. Han rynket pannen, tok opp ID-kortet sitt fra lomma på uniformsjakken og strøk kortet gjennom maskinen. Lyset skiftet til gult. Det betydde at han hadde fått innpass av nødhensyn.

Han åpnet dørene og steg inn i en gang som førte dypere inn i bygningen. Nesten alle dørene i denne korridoren var laget av skuddsikkert glass. Dempsey gikk raskt mot kontoret der 911-oppringningen hadde kommet fra. Han gjorde sitt beste for ikke å se inn i de andre rommene han passerte.

Et skilt på en av dørene viste at han var på rett spor: ETTERRETNINGSDIREKTORATET – RUSSISK AVDELING. Dempsey visste nok om de forskjellige etterretningsavdelingene til å vite at mennene og kvinnene som jobbet her, rapporterte direkte til forsvarsministeren og Den sentrale sjefskomiteen i alle viktige militære og politiske spørsmål. De var departementets beste analytikere. Jobben deres var å koordinere og analysere informasjonen fra agenter, satellittbilder og oppsnappede meldinger over radio, telefon og Internett.

«Politi!» ropte han idet han gikk inn. «Er det noen her? Hallo?»

Korporalen så seg forsiktig rundt. Blikket hans gled over skrivebord, stoler, arkivskap og datamaskiner. Den svake stemmen til 911ekspeditøren som fremdeles prøvde å få svar, ledet ham mot et skrivebord i det borterste hjørnet av rommet.

Arkivmapper og satellittbilder lå strødd over bordet og teppet. Selv om han prøvde å la være, greide ikke korporalen å unngå å lese merkelappene på noen av dem: FJERDE STRIDSVOGNDIVISJON – NARO-FOMINSK FORLEGNING, OPPSNAPPEDE MELDINGER – 45. SPETSNAZBRIGADE, ANALYSER AV JERNBANETRAFIKK – MOSKVA MILITÆROMRÅDE. Noen av mappene var stemplet TOPPHEMMELIG.

Dempsey krympet seg. Nå var han virkelig i vansker.

Datamaskinen på skrivebordet summet lavt for seg selv.

En skjermbeskytter skjulte dokumentet maskinens eier hadde jobbet med, og korporalen passet omhyggelig på at han ikke rørte ved noe rundt pc-en. Han slo blikket ned.

Og der, sammenkrøpet ved siden av en veltet stol, lå en eldre mann. Det var noen merkelige flekker i ansiktet og på halsen hans. Han stønnet. Øynene gled opp og igjen, som om han strevde med å holde seg ved bevissthet. Han holdt fremdeles telefonrøret i den ene hånden. Tykke, grå hårtjafser hadde falt av slik at et grotesk, lyserødt utslett hadde kommet til syne på den blanke issen.

Dempsey gikk ned på det ene kneet og tok den syke mannen i nærmere øyesyn. Han kjente om hjertet hans slo. Det banket fort og uregelmessig under fingertuppene hans. Han bannet og grep radioen. «Sersjant, dette er Dempsey! Jeg trenger en lege opp hit, pronto!»

16. februar
Moskva

De utsmykkede spirene og tårnene på boligblokken Kotelnitsjeskaja hevet seg høyt over byen. Fra de øverste etasjene hadde beboerne strålende utsikt vestover mot elva Moskva og Kremls røde murer og forgylte kupler og spir. Flere titalls parabolantenner og radioantenner var montert på forsiden av bygningen. Kotelnitsjeskaja var en av Stalins «sju søstrer» – sju enorme høyblokker som var bygd i femtiårene fordi den maktsyke diktatoren ikke ville ligge tilbake for USA og alle de nye skyskraperne der.

Før hadde blokken vært hjem for kommunistpartiets pamper og tungindustriens toppledere. Nå besto de fleste av beboerne av rike utlendinger og medlemmer av den nye russiske regjeringen og forretningseliten – de som hadde råd til å leie luksusleiligheter til flere tusen dollar per måned. Leilighetene i de øverste etasjene, rett under den kjempestore, skinnende gullstjernen, var så dyre at bare de rikeste og mektigste hadde råd til å bo i dem. Noen av disse leilighetene var ominnredet til kontorer for kjente firmaer.

En høy, kraftig mann sto ved et vindu i en av disse ominnredede kontorsuitene. Det lyse håret hans hadde islett av grått, en farge som sto godt til de isgrå øynene. Han rynket pannen og stirret utover byen. Den lange vinternatten holdt fremdeles Moskva i et iskaldt jerngrep, men det hadde begynt å lysne i horisonten.

Plutselig ringte telefonen som sto på skrivebordet ved siden av ham. Et elektronisk display på telefonen blinket til liv og viste nummeret til personen som ringte. Han snudde seg og tok av røret. «Dette er Moskva én. Hva gjelder det?»

«Dette er Praha én,» sa en dempet, nasal stemme. «Petrenko er død.»

Mannen med det lyse håret smilte. «Bra. Og informasjonen han stjal fra sykehuset? Mappene og de biologiske prøvene?»

«Borte,» rapporterte Praha én bistert. «De lå i dokumentmappen som falt i elva sammen med Petrenko.»

«Da er jo punktum satt.»

«Ikke helt,» sa Praha én langsomt. «Før vi fikk tak i ham, hadde han avtalt et møte med en annen lege, en amerikaner som deltok på den samme konferansen. De sto og snakket sammen da vi dukket opp.»

«Og?»

«Amerikaneren greide å slippe unna,» innrømmet Praha én motvillig. «Det tsjekkiske politiet har ham i forvaring.»

Mannen med det lyse håret knep øynene halvt igjen. «Hvor mye vet han?»

Praha én svelget hardt. «Jeg er ikke sikker. Vi tror at Petrenko rakk å fortelle ham noe om dødsfallene før vi kom. Vi er også ganske sikre på at russeren hadde tenkt å gi ham de medisinske journalene og prøvene.»

Moskva én holdt hardere om røret. «Og hvem er så denne amerikaneren?» glefset han.

«Navnet hans er Jonathan Smith. Ifølge opplysningene vi fikk om ham på konferansen, er han amerikansk militærlege – oberstløytnant – tilknyttet et av de medisinske forskningsinstituttene deres. Han er spesialist på smittsomme sykdommer.»

Jonathan Smith? Mannen med det lyse håret rynket brynene. Han hadde følelsen av at han hadde hørt det navnet før, men hvor? Det fikk en advarende bjelle til å ringe i hodet hans. Han ristet utålmodig på hodet. Han hadde andre ting å bekymre seg om. «Hva gjør det tsjekkiske politiet nå?»

«De dregger elva.»

«For å finne dokumentmappen?»

«Nei,» svarte Praha én. «Vi har en informant på hovedpolitistasjonen. Akkurat nå leter de etter liket av Petrenko. Av en eller annen grunn har ikke amerikaneren fortalt dem hva han sa.»

Mannen med det lyse håret ga seg til å stirre ut av vinduet igjen. «Kommer de til å finne liket?»

«Før eller senere kommer det sannsynligvis til å dukke opp,» innrømmet Praha én. «Men jeg er overbevist om at dokumentmappen er tapt for alltid. Moldau er bred og strømmen stri.»

«Jeg håper for guds skyld at du har rett,» sa mannen med det lyse håret lavt.

«Hva med denne mannen, Smith?» spurte Praha én etter noen sekunders ubehagelig taushet. «Han kan bli et alvorlig problem.»

Mannen med det lyse håret rynket pannen igjen. Det var sant nok. Den amerikanske legen hadde kanskje ikke fortalt de tsjekkiske myndighetene hva Petrenko hadde sagt til ham, men han kom helt sikkert til å avlegge rapport til sine arbeidsgivere. Og når han gjorde det, ville CIA og de andre amerikanske etterretningsbyråene sannsynligvis begynne å interessere seg litt for mye for andre mystiske sykdommer som hadde dukket opp i det siste. Og det var noe han og sjefene hans ikke kunne risikere. Ikke ennå i hvert fall.

Mannen med kodenavnet Moskva én nikket for seg selv. Det fikk så være. Det kunne være farlig å gå til aksjon mot denne mannen, Smith. Hvis han forsvant eller døde, ville politiet i Praha høyst sannsynlig begynne å stille enda flere spørsmål om drapet på Petrenko, og formidle disse spørsmålene til Washington. Men det kunne være enda farligere å la ham leve. «Rydd amerikaneren av veien hvis mulig,» kommanderte han kaldt. «Men gjør det forsiktig – og sørg for at det ikke blir noen overlevende denne gangen.»
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